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Torres). Tradução de Luis Jimenez-Olivier. Lausanne: Éditions L’Âge
d’homme, 1973. Em espanhol Introducción a la literatura norte
americana.
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Quatre manifestes ultraïstes. Tradução de Gérard de Cortanze. Paris:
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1984.
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de Eduardo Jiménez. Paris: R. Laffont, 1984. Em espanhol Nuevos
cuentos de Bustos Domecq.

Borges: images, dialogues et souvenirs (com María Esther Vázquez).
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Paris: Presses pocket, 1992. Em espanhol Diálogos últimos.
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Françoise-Marie Rosset. Paris: Denoël, 1999. Em espanhol Cronicas
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Bianciotti. Paris: Éditions Gallimard, 2002. Em inglês This craft of verse.

Treize poèmes (1973-1978). Edição bilíngüe. Tradução de Roger Caillois e
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Norman Thomas Di Giovanni. Londres: Allen Lane, 1982. Em espanhol
Crónicas de Bustos Domecq.

Introduction to English Literature (com Maria Esther Vázquez, Robert
O. & Keating, L. Clark Evans e L. Clark Keating). University Press of
Kentucky, 1982.

Seven conversations with Jorge Luis Borges (com Fernando Sorrentino).
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Di Giovanni em colaboração com Borges. Harmondsworth: Penguin
Books, 1985. Em espanhol El informe de Brodie.
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Esther Allen e Suzane Jill Levine. Nova Iorque: Viking, 1999.

Selected poems (ed. Alexander Coleman). Tradução de W. S. Merwin,
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Sei problemi per Don Isidro Parodi (com Adolfo Bioy Casares). Tradução
de Vanna Brocca. Milano: Palazzi (1978, Roma: Editori Riuniti), 1971.

Carme presunto e altre poesie. Tradução de Umberto Cianciòlo. Milano:
Mondadori, 1972.

Cielo e inferno (com Adolfo Bioy Casares). Tradução de Antonio Porta e
Marcelo Ravoni e apressentação de Roger Caillois. Parma: Franco Maria
Ricci (ed. luxo, numerada), 1972.

Elogio dell’ombra (Coleção «Einaudi Letteratura»). 2ª ed. Tradução de
Francesco Tentori Montalto. Torino: Einaudi, 1972.

Evaristo Carriego (Coleção «Nuovi Coralli»). Tradução de Vanna Brocca.
Torino: Einaudi, 1972.

Un modello per la morte (com Adolfo Bioy Casares, com o pseudônimo
Suárez Lynch). Tradução de Vanna Brocca e Rosa Rossi, introdução de
Vanni Blengino. Milano: Palazzi, 1972.

Altre inquisizioni. Tradução e prefácio de Francesco Tentori Montalto.
Milano: Feltrinelli, 1973.
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Brume, dei, eroi (com María Esther Vázquez). Tradução de Gianni Guadalupi
e Marcelo Ravoni,  apresentação de Giovanni Mariotti. Milano-Parma:
Franco Maria Ricci, 1973. Em espanhol Antiguas literaturas
germánicas.

Discussione. Tradução de Livio Bacchi Wilcock. Milano: Rizzoli, 1973.

Il Martin Fierro. Tradução e introdução de Vanna Brocca, ilustrações de
Carlos Alonso apresentadas por Marco Valsecchi. Milano: Palazzi, 1973.

Racconti brevi e straordinari (com Adolfo Bioy Casares). Tradução de
Gianni Guadalupi, Parma-Milano: Franco Maria Ricci, 1973.

La biblioteca di Babele. Tradução de Franco Lucentini. Introdução de
Domenico Porzio e ensaio de Maurice Blanchot. Milano: Mondadori,
1974.

L’oro delle tigri. Tradução de Livio Bacchi Wilcock e Juan Rodolfo Wilcock.
Milano: Rizzoli, 1974.

L’Aleph. 2ª ed. Tradução de Francesco Tentori Montalto. Milano: Feltrinelli,
1975.

Cronache di Bustos Domecq (com Adolfo Bioy Casares). Tradução de
Francesco Tentori Montalto. Torino: Einaudi, 1975.

Altre inquisizioni. Tradução e prefácio de Francesco Tentori Montalto.
Milano: Feltrinelli, 1976.

Nuova antologia personale. Tradução de Livio Bacchi Wilcock. Milano:
Rizzoli, 1976.

Elogio dell’ombra (Coleção «Nuovi Coralli»). 2ª ed. Tradução de Francesco
Tentori Montalto. Torino: Einaudi, 1977. Em espanhol Elogio de la
sombra.

Il libro di sabbia. Tradução de Livio Bacchi Wilcock. Milano: Rizzoli, 1977.
Em espanhol El libro de arena.

L’Aleph. 3ª ed. Tradução de Francesco Tentori Montalto. Milano: Feltrinelli,
1977.

Norah. Edição com 15 litografias de Norah Borges, tradução de Domenico
Porzio, prólogo de Borges. Inclui um texto de D. Porzio, «Visita a Borges».
Milano: Il Polifilo, 1977.
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Borges al cinema. Edição de Edgardo Cozarinsky e prólogo de Adolfo Bioy
Casares. Milano: Il  Formichiere, 1977. Em espanhol Borges y el cine.

La biblioteca di Babele. Tradução de Franco Lucentini. Torino: Einaudi,
1978.

Sei problemi per Don Isidro Parodi (com Adolfo Bioy Casares). Tradução
de Vanna Brocca. Roma: Editori Riuniti, 1978. Em espanhol Seis
problemas para don Isidro Parodi.

Antologia personale. Tradução de Maria Vasta Dazzi e apresentação de
Alberto Arbasino Milano: Longanesi, 1979.

Il Congresso. Tradução de Gianni Guadalupi, com entrevista, cronologia e
bibliografia de María Esther Vázquez. Milano-Parma: Franco Maria Ricci,
1979.

Manuale di zoologia fantastica (com Margarita Guerrero). Tradução de
Franco Lucentini. Torino: Einaudi, 1979. Em espanhol Manual de
zoología fantástica.

Carme presunto ed altre poesie. Tradução de Umberto Cionciolo. Milano:
Mondadori, 1980. Em espanhol Poemas, 1923-1958.

Libro delle visioni di Jorge Luis Borges. Ensaio histórico-crítico de Mariusz
Karpowicz. Milano-Parma: Franco Maria Ricci (de luxo), 1980.

Poesie (1923-1976). Selecionadas por Jorge Luis Borges, introdução e
notas de Roberto Paoli, tradução di Livio Bacchi Wilcock. Milano: Rizzoli,
1980. Em espanhol Obra poética, 1923-1976.

Un modello per la morte (com Adolfo Bioy Casares, com o pseudônimo
Suárez Lynch). Tradução de Vanna Brocca e Rosa Rossi, introdução de
Vanni Blengino. Roma: Editori Riuniti, 1980.

Venticinque Agosto 1983 e altri racconti inediti de J.L.B. (inclui os relatos
de «La memoria de Shakespeare», exceto o relato homônimo; inclui
«Utopía de un hombre que está cansado» do El libro de arena), editado
em seu 80º aniversário, com uma entrevista de María Esther Vázquez.
Parma-Milano: Franco Maria Ricci, 1980.

Antologia personale. Tradução de Maria Vasta Dazzi. Milano: Longanesi,
1981. Em espanhol Antología personal.
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Antologia della Letteratura fantastica. Em colaboração com Bioy Casares
e Silvina Ocampo, tradução de AAVV, prefácio de Bioy Casares, prefácio
à edição italiana de Borges e Bioy Casares. Roma: Editori Riuniti, 1981.

Gli altri. Em colaboração com Bioy Casares, prefácio de  Gilles Deleuze,
tradução de Armando Marchi. Milano: Shakespeare and Company
(tradução de um volume francês: Les autres), 1981.

La moneta di ferro. Edição de Cesco Vian. Milano: Rizzoli, 1981.

Oral. Tradução de Angelo Morino. Roma: Editori Riuniti, 1981.

Storia universale dell’infamia. Introdução de Franco Lucentini e Carlo
Fruttero e tradução de Mario Pasi. Milano: Il Saggiatore, 1981. Em
espanhol Historia universal de la infamia.

Un modello per la morte (com Adolfo Bioy Casares, com o pseudônimo
Suárez Lynch). 2ª ed. Tradução de Vanna Brocca e Rosa Rossi, introdução
de Vanni Blengino. Roma: Editori Riuniti, 1981.

I signori del mistero. Antologia de relatos policiais (com Adolfo Bioy
Casares). Roma: Editori Riuniti, 1982.

La cifra. Tradução de Doemnico Porzio e Hado Lyria. Milano: Mondadori,
1982.

Storia universale dell’infamia. 3ª ed. Tradução de Mario Pasi. Milano: Il
saggiatore, 1982. Em espanhol Historia universal de la infâmia.

Antologia della letteratura fantastica. 2ª ed. Antologia de AAVV a cargo
de Jorge Luis Borges, Silvina Ocampo e Adolfo Bioy Casares. Roma:
Editori Riuniti, 1983. Em espanhol Antología de la literatura fantástica.

La cattedrale della paura. Due secoli di racconti polizieschi (com Adolfo
Bioy Casares). Roma: Editori Riuniti (1ª serie), 1983.

Sette notti. Tradução Mirka Eugenia Moras. Milano: Feltrinelli, 1983.

Tutte le opere. Edição de Domenico Porzio. Coleção «I Meridiani», 2 volumes.
O primeiro volume compreende uma «Introduzione» de D. Porzio e as
seguintes obras: Fervore di Buenos Aires (tradução de Domenico Porzio
e Hado Lyria), Luna di fronte (tradução de D. Porzio e H. Lyria),
Quaderno San Martín (tradução de D. Porzio e H. Lyria), Evaristo
Carriego (tradução de Vanna Brocca), Discussione (tradução de Livio
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Bacchi ilcock), Storia universale dell’infamia (tradução de Mario Pasi),
Storia dell’eternità (tradução de L. Bacchi Wilcock), Finzioni (tradução
de Franco Lucentini), L’Aleph (tradução de Francesco Tentori Montalto),
Altre inquisizioni (tradução de Francesco Tentori Montalto) e L’Artefice
(tradução de Francesco Tentori Montalto); o segundo volume compreende
uma «Introduzione» de D. Porzio (IX-XXXI) e as seguintes obras: L’altro,
lo stesso (tradução de Francesco Tentori Montalto), Per le sei corde
(tradução de Domenico Porzio e Hado Lyria), Elogio dell’ombra
(tradução de Francesco Tentori Montalto), Il manoscritto di Brodie
(tradução de L. Bacchi Wilcock), L’oro delle tigri (tradução de Livio
Bacchi Wilcock e Juan Rodolfo Wilcock), Il libro di sabbia (tradução
de L. Bacchi Wilcock), La rosa profonda (tradução de D. Porzio e H.
Lyria), Prologhi (tradução de Cesco Vian), La moneta di ferro (tradução
di Cesco Vian), Storia della notte (tradução de D. Porzio e H. Lyria),
Tre racconti  (tradução de Gianni Guadalupi), La cifra (tradução de D.
Porzio), Saggi danteschi (tradução de Gianni Guadalupi) e Atlante
(tradução de D. Porzio y H. Lyria). Milano: Mondadori, 1984-1985. Em
espanhol Obras completas (1).

Conversazioni americane. Tradução de Franco Mogni. Edição de Willis
Barnstone. Roma: Editori Riuniti, 1984.

Il libro degli esseri immaginari. Tradução de Fausta Antonucci. Roma-
Napoli: Theoria, 1984.

Letterature germaniche medioevali (com María Esther Vázquez). Tradução
de Fausta Antonucci. Roma-Napoli: Theoria, 1984.

A/Z. Dicionário borgeano a cargo de Gianni Guadalupi. Milano: Franco Maria
Ricci, 1985.

Atlante. Tradução de Domenico Porzio e Hado Lyria. Milano: Mondadori,
1985.

Libro di sogni. Relatos de AAVV selecionados por Borges, tradução de
Tilde Riva. Parma-Milano: Franco Maria Ricci, 1985.

Nove saggi danteschi. Tradução de Gianni Guadalupi e Sergio Mancini,
prefácio de Giorgio Petrocchi. Milano: Franco Maria Ricci, 1985. Em
espanhol Nueve ensayos dantescos.
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Nuovi racconti di Bustos Domecq (com Adolfo Bioy Casares). Tradução
de Tilde Riva. Parma-Milano: Franco Maria Ricci, 1985.

Tutte le opere (2). Edição de Domenico Porzio. Milano: Mondadori, 1985.
Em espanhol. Obras completas (2).

Carme presunto e altre poesie. Tradução de Umberto Cianciòlo. Milano:
Mondadori, 1986. Em espanhol Poemas, 1923-1958. Em espanhol
Poemas, 1923-1958.

Conversazioni con Oswaldo Ferrari (entrevista). Tradução de Francesco
Tentori Montalto. Milano: Bompiani, 1986. Em espanhol Borges en
diálogo.

El advenimiento. Libro in bianco. Um poema de Borges e nove caligrafias
de Raymundo Sesma, com transcrição em Braille do texto. Milano: Grafica
Uno, 1986.

I congiurati. Edição de Domenico Porzio e Hado Lyria. Milano: Mondadori,
1986. Em espanhol Los conjurados.

Una vita di poesia. Transcrição de entrevistas, tradução do francês de
Alessandro Atti e Anna Gloria Mariano, prefácio de Anthony Kerrigan,
«Con Borges a Milano». Milano: Spirali, 1986.

Altre conversazioni con Oswaldo Ferrari. Tradução de Francesco Tentori
Montalto. Milano: Bompiani, 1987-1989 (?).

Realismo fantastico. Gioco di specchi su Swedenborg, Kant, Borges,
escritos de Jorge Luis Borges, Jorge Eugenio Dotti, Hans
Radermacher. Edição de Vittorio Dotti. Napoli: Bibliopolis, 1987.

La cifra (ed. bilíngüe). Milano: Mondadori, 1988. Em espanhol La cifra.

Altre conversazioni con Osvaldo Ferrari. Tradução de Francesco Tentori
Montalto. Milano: Bompiani, 1989. Em espanhol Libro de diálogos.

Ultime conversazioni con Oswaldo Ferrari. Tradução de Francesco
Tentori Montalto. Milano: Bompiani, 1990.

Dall’intimità. Tradução e edição de Francesco Tentori  Montalto. Firenze:
Passigli, 1991.

Film. Tradução e edição de Winda Leone. Palermo: Novecento, 1991.
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In quante lingue si può sognare? (com Graham Greene e Vargas Llosa).
Tradução do inglês de Raul Montanari. Milano: Leonardo, 1991. Em
inglês In memory of Borges.

Nuovi racconti di Bustos Domecq. Tradução de Tilde Riva. Milano:
Mondadori, 1991.

Conversazioni con Osvaldo Ferrari. Tradução de Francesco Tentori
Montalto. Milano: Bompiani, 1993. Em espanhol Borges en diálogo

Le più belle poesie di Jorge Luis Borges (com Francesco Tentori
Montalto). Milano: Crocetti, 1994.

Cos’è il buddismo (com Alicia Jurado). Tradução de Francesco Tentori
Montalto. Roma: Newton, 1995.

Elogio dell’ombra. Edição de Stefano Colmagro. Venezia: Marsilio, 1995.
Em espanhol Elogio de la sombra.

Il piacere della letteratura. Oscar Wilde e altri autori. Tradução de Gianni
Guadalupi e Francesco Tentori Montalto, introdução deste último intitulada
«Borges e i classici spagnoli» (7-10). Palermo: Novecento, 1995.

Storia dell’eternità. Tradução de Gianni Guadalupi. Milano: Adelphi, 1997.
Historia de la eternidad.

Storia universale dell’infamia. Tradução de Vittoria Martinetto e Angelo
Morino. Milano: Adelphi, 1997. Em espanhol Historia universal de la
infamia.

Elogio dell’ombra. Edição de Norman Thomas Di Giovanni e tradução de
Francesco Tentori Montalto. Torino: Einaudi, 1998. Em espanhol Elogio
de la sombra.

L’Aleph. Tradução de Francesco Tentori Montalto. Milano: Adelphi, 1998.
Em espanhol El Aleph.

Manuale di zoologia fantastica (com Margarita Guerrero). Tradução de
Franco Lucentini e Glauco Felici. Torino: Einaudi, 1998. Em espanhol
Manual de zoología fantástica.

Testi prigionieri. Tradução de Tommaso Scarano e Maia Daverio. Milano:
Adelphi, 1998. Em espanhol Textos cautivos.
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Cronache di Bustos Domecq (com Adolfo Bioy Casares). Tradução de
Francesco Tentori Montalto e Glauco Felici. Torino: Einaudi, 1999. Em
espanhol Crónicas de Bustos Domecq.

Evaristo Carriego. Tradução de Jaime Riera Rehren e Paolo Collo. Torino:
Einaudi, 1999. Em espanhol Evaristo Carriego.

Il manoscritto di Brodie. Tradução de Lucia Lorenzini. Milano: Adelphi,
1999. Em espanhol El informe de Brodie.

L’artefice. Tradução de Tommaso Scarano. Milano: Adelphi, 1999. Em
espanhol El hacedor

Sette conversazioni con Borges (com Fernando Sorrentino). Tradução de
Lucio D’Arcangelo. Milano: Mondadori, 1999. Em espanhol Siete
conversaciones con Jorge Luis Borges.

Inquisizioni (com Antonio Melis). Tradução de Lucia Lorenzini. Milano:
Adelphi, 2001. Em espanhol Inquisiciones.

Nove saggi danteschi. Tradução de Tommaso Scarano. Milano: Adelphi,
2001. Em espanhol Nueve ensayos dantescos.

TRADUÇÃO DAS OBRAS DE BORGES EM OUTRAS LÍN-
GUAS

ALBANÊS

I pavdekshmi: tragime. Tradução de Muhamet Kërnja. Pristina, Rilindja,
1981. Em espanhol Historia universal de la infamia.

Poezia. Tradução de Arian Leka e Arnisa Zeqo. Tiranë, DEA, 1997. Em
espanhol Poemas.

Pavdekësia dhe ligjërata të tjera. Tradução de Ledia Dushi. Tiranë,
Afërdita, 2000.

Poezi. Tradução de Anton Papleka. Tiranë, Mësonjëtorja e parë, 2000.

Aleph. Tradução de Çlirim Mukli. Tiranë, Uegen, 2002. Em espanhol El
Aleph.

Vdekja dhe busulla. Tradução de Mira Meksi. Tiranë, Onufri, 2002. Em
espanhol Ficciones e El Aleph.
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Tango me Jorge Luis Borges. Tradução de Mira Meksi. Tiranë: Ideart,
2004.

ÁRABE

Al-Marâyâ wal-matahat: qisas. Tradução de Ibrahim Khatib. Casablanca:
Toubkal, 1987. Em espanhol El Aleph, Ficciones, El libro de arena,
etc.

‘Awâlim Bûrkhîs al-khayâlîyah (majmû‘at maqâlât ‘an hayâtihi wa-adabih).
Tradução de Khalîl Klift. Al-Qâhirah: Al-Hay´ah al-‘Âmmah li-Qusûr al-
Thaqâfah, 1999.

Kitâb al-ramal. Tradução de Sa‘îd Al-Ghânamî. Amman: Dâr Azminah lil-
Nashr wal-Tawzî’, 1999. Em espanhol El Libro de arena.

Dhâkirat Shakespîr. Tradução de Mahâ ‘Utfah. Dimashq: Dâr al-Talî‘ah,
2001. 1 v.

Al a‘mâl al she‘riya. Tradução de Bassâm Rajab. Dimashq: Dar Kan‘ân,
2002.

Mirât al hibr: mukhtârât. Tradução de Mohamad ‘Îd Ibrâhîm. Dimashq: Dar
‘Alâ’ al Dîn, 2003.

BASCO (EUSKERA)

Ipuin hautatuak. Tradução de Juan Garzia Garmendia. Euba: Ibaizabal,
1998.

BÚLGARO

Vavilonskata biblioteka. Tradução de Anna Zlatkova e Roza Hubes. Sofija:
Narodna kultura, 1989.

Za ada i za raja. Tradução de Rada Panèovska. Sofija: Narodna kultura,
1989.

Istorija na veènostta. Tradução de Rumen Stojanov. Sofija: Paradoks, 1994.

Izbrano. Tradução de Anna Zlatkova. Sofija: LIK, 1996. Em espanhol Obras
completas t. 1-3.

Pjasãènata kniga. Tradução de Rumen Stojanov. Sofija: Prozorec, 2000.
Em espanhol El libro de arena.
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CATALÃO

L’Aleph. Tradução de Avel·li Artis-Gener. Barcelona: Gedisa, D.L. 1983.

COREANO

Sangsangdongmul iyagi (com Margarita Guerrero). Tradução de Nam
Chin-hui. Seoul: Kkach’i, 1994. Em espanhol El libro de los seres
imaginarios.

Kaljabideuleui iyagee. Tradução de Byungha Hwang. Seoul: Mineumsa,
1997. Em espanhol El hacedor, el informe de brodie.

Shakespeareeui giuk. Tradução de Byungha Hwang. Seoul: Mineumsa,
1997. Em espanhol El libro de arena, la memoria de shakespeare.

CROATA

Aleph. Tradução de Milivoj Teleæan, Marko Grèiæ e Albert Goldstein. Zagreb:
Zagrebaèka naklada, 1999. Em espanhol El Aleph.

Opæa povijest gadosti. Tradução de Milivoj Teleæan e Anita Vrsaljko.
Zagreb: Zagrebaèka naklada, 2000. Em espanhol Historia universal de
la infamia.

Povijest vjeènosti. Tradução de Mirjana Poliæ-Bobiæ. Zagreb: Zagrebaèka
naklada, 2000. Em espanhol Historia de la eternidad.

Druga istra•ivanja. Zagreb: Zagrebaèka naklada, 2000. Em espanhol Otras
inquisiciones.

Knjiga od pijeska. Tradução de Karlo Budor. Zagreb: Zagrebaèka naklada,
2000. Em espanhol El libro de arena.

Izmišljaji. Tradução de Milivoj Teleæan. Zagreb: Zagrebaèka naklada, 2000.
Em espanhol Ficciones.

Osobna biblioteka. Tradução de Milivoj Teleæan e Marko Grèiæ. Zagreb:
Zagrebaèka naklada, 2001. Em espanhol Biblioteca personal.

Priruènik fantastiène zoologije: knjiga o imaginarnim biæima (com
Margarita Guerrero). Tradução de Ivan Ott. Zagreb: Školska knjiga, 2001.
Em espanhol El libro de los seres imaginarios.
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Pjesnièka antologija, 1923.-1977. Tradução de Tonko Maroeviæ. Zagreb:
Zagrebaèka naklada, 2001. Em espanhol Antologia poética.

Shakespeareovo pamæenje. Tradução de Milivoj Teleæan. Zagreb:
Zagrebaèka naklada, 2002. Em espanhol La memoria de Shakespeare

Knjiga od snova. Tradução de Milivoj Teleæan. Zagreb: Zagrebaèka
naklada, 2003. Em espanhol Libro de suenos.

Aleph. Tradução de Milivoj Telecan e Marko Grcic. Zagreb: Globus Media,
2004. (Impresso na Espanha)

DINAMARQUÊS

Alef. Tradução de Uffe Harder. Viby J., Centrum, 1983. Em espanhol El
AlephI.

Borges: an antologi. Tradução de Per Aage Brandt. Århus, Sjakalen, 1983.

Syv aftener. Tradução de Uffe Harder. Kbh., Siete noches, 1989.

Bogen af sand. Tradução de Morten Søndergaard. Kbh., Gyldendal, 1998.
Em espanhol El libro de arena.

Bogen af sand. Tradução de Morten Søndergaard. Kbh., Samlerens Bogklub,
1998. Em espanhol El libro de arena.

Fiktioner. Tradução de Peter Poulsen. Kbh., Gyldendal, 1998. Em espanhol
Ficciones.

Fiktioner. Tradução de Peter Poulsen. Kbh., Samlerens Bogklub, 1998.
Em espanhol Ficciones.

Aleffen. Tradução de Peter Poulsen. København, Gyldendal, 1999. Em
espanhol El Aleph.

Aleffen. Tradução de Peter Poulsen. København: Samlerens Bogklub, 1999.
Em espanhol El Aleph.

Nederdraegtighedens verdenshistorie. Tradução de Morten Søndergaard.
Kbh., Gyldendal, 2000. Em espanhol Historia universal de la infamia.

Digte 1923-85. (Peter Poulsen). Tradução de København, Gyldendals
Bogklubber, 2001. Em espanhol Obra poética.
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Syv aftener. 2ª ed. Tradução de Uffe Harder. København: Gyldendal, 2000.
Em espanhol Siete noches.

Ord der vandrer (med traesnit af J. Borges) (com Eduardo Galeano).
Tradução de Kirsten Nielsen. Århus: Klim, 2000. Em espanhol Las
palabras andantes.

Nederdraegtighedens verdenshistorie. Tradução de Morten Søndergaard.
København: Samlerens Bogklub, 2000. Em espanhol Historia universal
de la infamia.

Borges og jeg: prosa og digte. Tradução de Morten Søndergård.
København: Gyldendal, 2003. Em espanhol El hacedor.

ESLOVACO

Kniha z piesku. Tradução de Nelida Noskovicová. Bratislava, Tatran, 1980.
Em espanhol El libro de arena.

Labyrint. Tradução de Nelida Noskovicová e Ján Buzássy. Bratislava,
Slovensky spisovatel’, 1992.

Sedem vecerov: eseje. Tradução de Nélida Noskovicová. Bratislava,
Kalligram, 2001. Em espanhol Siete noches.

ESLOVENO

Izmišljije. Tradução de Jo•e Udoviè. Ljubljana, Cakarjeva zalo•ba, 1984.
Em espanhol Ficciones.Druge raziskave. Tradução de Pavel Fajdiga e
Vesna Velkovrh-Bukilica. Ljubljana, Literarno-umetniško društvo
Literatura, 1995. Em espanhol Otras inquisiciones.Alef. Tradução de
Aleš Berger. Ljubljana, Mladinska knjiga, 1997. Em espanhol El Aleph.

Jorge Luis Borges. (Dvojezièna izd.) Tradução de Aleš Berger. Ljubljana,
Mladinska knjiga, 2000. Em espanhol Obras completas.

(com Adolfo Bioy Casares) (Andrej Blatnik, Branka Kaleniæ Ramšak, Tomo
Virk). Izbrana dela (1:) Evaristo Carriego; Splošna zgodovina
podlosti. (2:) Knjiga izmišljenih bitij. (3:) Šest problemov za Isidra
Parodija. (4:) Namišljenosti. (5:) Alef. (6:) Eseji: izbor. (7:) Poezija.
(8:) Proza. (9:) Model za smrt; Dve nepozabni fantaziji. (10:) O
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